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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in 

modern facilities with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In 

case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner 
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
t� Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
t� Always observe the applicable safety instructions.
t� Keep the user guide within easy reach for future use.
t� Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide 
clearly indicates any variations of different models.

C
Important information and 
useful tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging 
is made of recyclable 
materials, in accordance 
with the National 
Environment Legislation.
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1   Safety and environment instructions
This section provides the safety instructions necessary 
to prevent the risk of injury and material damage. 
Failure to observe these instructions will invalidate all 
types of product warranty.
1.1. General safety
t� This product should not be used by persons with 

physical, sensory and mental disabilities, without 
sufficient knowledge and experience or by children. 
The device can only be used by such persons under 
supervision and instruction of a person responsible 
for their safety. Children should not be allowed to 
play with this device.

t� In case of malfunction, unplug the device.
t� After unplugging, wait at least 5 minutes before 

plugging in again.
t� Unplug the product when not in use.
t� Do not touch the plug with wet hands! Do not pull 

the cable to plug off, always hold the plug.
t� Wipe the power plug’s tip with a dry cloth before 

plugging in. 
t� Do not plug in the refrigerator if the socket is loose.
t� Unplug the product during installation, 

maintenance, cleaning and repair.
t� If the product will not be used for a while, unplug 

the product and remove any food inside.
t� Do not use the product when the compartment with 

circuit cards located on the upper back part of the 
product (electrical card box cover) (1) is open.



5 / 22 ENRefrigerator/User Manual

Safety and environment instructions

1

   

1

t� Do not use steam or steamed cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and melting the ice inside. 
Steam may contact the electrified areas and cause 
short circuit or electric shock!

t� Do not wash the product by spraying or pouring 
water on it! Danger of electric shock!

t� In case of malfunction, do not use the product, as 
it may cause electric shock. Contact the authorized 
service before doing anything.

t� Plug the product into an earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified electrician.

t� If the product has LED type lighting, contact the 
authorized service for replacing or in case of any 
problem.

t� Do not touch frozen food with wet hands! It may 
adhere to your hands!

t� Do not place liquids in bottles and cans into the 
freezer compartment. They may burst out!

t� Place liquids in upright position after tightly closing 
the lid.

t� Do not spray flammable substances near the 
product, as it may burn or explode.
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Safety and environment instructions
t� Do not keep flammable materials and products with 

flammable gas (sprays, etc.) in the refrigerator.
t� Do not place containers holding liquids on top of the 

product. Splashing water on an electrified part may 
cause electric shock and risk of fire.

t� Exposing the product to rain, snow, sunlight and 
wind will cause electrical danger. When relocating 
the product, do not pull by holding the door handle. 
The handle may come off.

t� Take care to avoid trapping any part of your hands or 
body in any of the moving parts inside the product.

t� Do not step or lean on the door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This will cause the product 
to fall down and cause damage to the parts.

t� Take care not to trap the power cable. 
 

1.1.1  HC warning
If the product comprises a cooling system using R600a 
gas, take care to avoid damaging the cooling system and 
its pipe while using and moving the product. This gas 
is flammable. If the cooling system is damaged, keep 
the product away from sources of fire and ventilate the 
room immediately. 

C The label on the inner left side indicates the 
type of gas used in the product. 
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Safety and environment instructions
1.1.2  For models with water fountain
t� In order for the water system inside the refrigerator 

to operate properly, pressure in the water mains 
must be between 1-8 bars. A pressure regulator 
must be used if the pressure in the water mains 
is higher than 5 bars. If the pressure in the mains 
is higher than 8 bars, the refrigerator must not 
be connected to the mains. If you are not sure 
about how to measure the water pressure, ask for 
professional help.

t� Use drinking water only.
1.2. Intended use
t� This product is designed for home use. It is not 

intended for commercial use. 
t� The product should be used to store food and 

beverages only.
t� Do not keep sensitive products requiring controlled 

temperatures (vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the refrigerator.

t� The manufacturer assumes no responsibility for any 
damage due to misuse or mishandling.

t� The product’s bench life is 10 years. The spare 
parts necessary for the product to function will be 
available for this period.

1.3. Child safety
t� Keep packaging materials out of children’s reach.
t� Do not allow the children to play with the product.
t� If the product’s door comprises a lock, keep the key 

out of children’s reach.
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Safety and environment instructions
1.4. Compliance with WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product
 This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts and 
materials which can be reused and are suitable for recycling. Do not 
dispose of the waste product with normal domestic and other wastes at 
the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling 
of electrical and electronic equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
t� This product complies with EU WEEE Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
t� Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials 

in accordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the 
packaging materials together with the domestic or other wastes. Take them to 
the packaging material collection points designated by the local authorities.
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2 Your refrigerator

C
        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 

may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

��� Indicator panel
��� Butter & Cheese sections
��� Egg tray
��� Adjustable door shelves
��� Bottle shelves
��� Adjustable front feet

��� Chiller
��� Chiller cover and glass
��� Movable shelves
����Wine cellar

*OPTIONAL

1

*

*

2

3
4

*

5

7

8

9

10

6
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3 Installation
3.1. Appropriate 
installation location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
8"3/*/(��Manufacturer shall 
not be held liable for damages 
that may arise from procedures 
carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING��Product must 
not be plugged in during 
installation. Otherwise, there 
is the risk of death or serious 
injury!

A

WARNING:�
If the door clearance of the 
room where the product shall 
be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door 
by turning it to its side; if this 
does not work, contact the 
authorized service.

t� 1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�BO�FWFO�GMPPS�
surface to prevent jolts.

t� *OTUBMM�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

�t� 1SPEVDU�NVTU�OPU�CF�TVCKFDUFE�UP�
direct sun light and kept in humid 
places.

t� "QQSPQSJBUF�BJS�WFOUJMBUJPO�NVTU�CF�
provided around your product in order 
to achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in 
the wall, pay attention to leave at least 
5 cm distance with the ceiling and side 
walls.

t�
3.2. Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges supplied with the 
product are used to create the distance 
for the air circulation between the 
product and the rear wall. 
��� To install the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws supplied together with the 
wedges.

��� Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the figure.



11 / 22 ENRefrigerator/User Manual

Installation

3.3. Adjusting the feet

If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front 
by rotating them to the right or left. 

       
3.4. Electrical connection

A
WARNING: Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING:�Damaged 
power cable must be 
replaced by the Authorized 
Service Agent.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

t� Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used without 
grounding and electrical connection 
in accordance with the national 
regulations.

t� Power cable plug must be within easy 
reach after installation.

t� Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.

3.5. Changing the 
illumination lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in 
the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

3.6. Door Open Warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given 
when the door of your product is left 
open for at least 1 minute. This warning 
will be muted when the door is closed 
or any of the display buttons (if any) are 
pressed.
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Installation
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4  Preparation
t� Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

t� The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 5°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

t� Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

t� If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without any 
food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

t� In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

t� Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid for other models.

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
0=System cooling is off.
1=Lowest cooling setting (Warmest 
setting).
5=Highest cooling setting (Coldest 
setting).

 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according to 

the desired temperature.
Please note that there will be different 

temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately 

above the vegetable compartment.
The interior temperature also depends 

on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended to 
close the door again as soon as possible 
after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
t� 4FBTPOBM�UFNQFSBUVSFT
t� 'SFRVFOU�PQFOJOH�PG�UIF�EPPS�BOE�

leaving the door open for long periods,
t� 'PPE�QVU�JOUP�UIF�SFGSJHFSBUPS�XJUIPVU�

cooling down to the room temperature,
t� 5IF�MPDBUJPO�PG�UIF�SFGSJHFSBUPS�JO�UIF�

room (e.g. exposing to sunlight).
t� :PV�NBZ�BEKVTU�UIF�WBSZJOH�JOUFSJPS�

temperature due to such reasons by 
using the thermostat. Numbers around 
the thermostat button indicates the 
cooling degrees.

t� *G�UIF�BNCJFOU�UFNQFSBUVSF�JT�IJHIFS�
than 32°C, turn the thermostat button 
to maximum position. 

t� *G�UIF�BNCJFOU�UFNQFSBUVSF�JT�MPXFS�
than 25°C, turn the thermostat button 
to minimum position.

5  Using your cooler/freezer
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Operating the product

5.1. Cooling

Food storage
The fridge compartment is for the short-

term storage of fresh food and drinks.
Store milk products in the intended 

compartment in the cooler/freezer.
Bottles can be stored in the bottle 

holder or in the bottle shelf of the door.
Raw meat is best kept in a polyethylene 

bag in the compartment at the very 
bottom of the cooler/freezer.  

Allow hot foods and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the cooler/freezer.
t�"UUFOUʣPO
Store concentrated alcohol only 

standing upright and tightly closed.
t�"UUFOUʣPO
Do not store explosive substances or 

containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) in 
the device. There is a danger of explosion.

5.2. Placing the food

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge 
compartment door 
shelves

Small and packaged 
food or drinks (such 
as milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Defrosting of the appliance

The appliance defrosts automatically.
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6  Maintenance and cleaning
 Cleaning your fridge at regular intervals 
will extend the service life of the 
product.

B 8"3/*/(��Unplug the 
product before cleaning it.

t� Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

t� Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 

t� Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.

t� Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

t� If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

t� Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

t� To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

t� Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

t� Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1. Avoiding bad odours
Materials that may cause odour 
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving conditions 
and not cleaning the inner surface of the 
refrigerator as required can bring forth 
the problem of odour. Pay attention to 
following to avoid this problem:
t� Keeping the refrigerator clean is 

important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.

t� Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

t� Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2. Protecting the 
plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. 

This list includes frequent complaints that are not related to faulty workmanship or 
materials. Certain features mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
t� The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the 

socket.
t� The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is 

blown. >>> Check the fuses.
Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
t� The environment is too cold. >> Do not install the product in environments with 

temperatures below -5°C.
t� The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s 

door too frequently.
t� The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid 

environments.
t� Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods 

containing liquids in sealed holders.
t� The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for 

long periods.
t� The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to 

appropriate temperature.
Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back 

on, the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which 
triggers the compressor thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not restart after this period, 
contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
t� The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature 

setting.
t� The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the 

power is restored.
The refrigerator's operating noise is increasing while in use.
t� The product’s operating performance may vary depending on the ambient 

temperature variations. This is normal and not a malfunction.
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Troubleshooting

The refrigerator runs too often or for too long.
t� The new product may be larger than the previous one. Larger products will run 

for longer periods.
t� The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long 

periods in higher room temperature.
t� The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> The product will take longer to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is placed inside. This is normal

t� Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully 
closed.

t� The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

t� The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.
t� The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.
t� The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 

freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
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Troubleshooting
The temperature in the cooler or the freezer is too high.
t� The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler 

compartment temperature setting has an effect on the freezer compartment 
temperature. Change the temperature of the cooler or freezer compartment 
and wait until the temperature of the related compartments come to the 
adequate level.

t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
t� The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> This is normal. The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved 

slowly, adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

t� Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing,  spraying etc.
t� The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is 

normal and not a malfunction.
There is sound of wind blowing coming from the product.
t� The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a 

malfunction.
There is condensation on the  product's internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and 

not a malfunction.
t� The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 

open the doors too frequently; if open, close the door.
t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product's exterior or between the doors.
t� The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> 

The condensation will dissipate when the humidity is reduced.
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Troubleshooting

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using 

sponge, warm water and carbonated water.
t� Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and 

packaging materials without free of odour.
t� The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed 

holders. Microorganisms may spread out of unsealed food items and cause 
malodour.

t� Remove any expired or spoilt foods from the product.
The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the 

doors.
t� The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust 

the stands to balance the product.
t� The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and 

sufficiently durable to bear the product.
The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> 

Reorganize the food items in the drawer.

A
WARNING:�If the problem persists after following the instructions in this 
section, contact your vendor or an Authorized Service. Do not try to repair 
the product.



Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта!
Уважаеми клиенти,
Бихме желали да извлечете най-доброто при употребата на този продукт, който е произведен в 

модерни предприятия с грижа и щателен контрол на качеството.
Поради тази причина Ви препоръчваме да прочетете цялото ръководство, преди да използвате 

този продукт. В случай, че продуктът премине в други ръце, не забравяйте да предадете 
ръководството на своя нов собственик заедно с продукта.

Това ръководство ще Ви помогне да използвате бързо и безопасно продукта.
• Моля, преди да инсталирате и работите с продукта, прочетете внимателно ръководството за 

потребителя.
• Винаги спазвайте съответните инструкции за безопасност.
• Съхранявайте ръководството за потребителя на леснодостъпно място за бъдещи справки.
• Моля, прочетете всички други документи, придружаващи продукта.

Имайте предвид, че това ръководство може да се прилага за няколко модела на продукта. 
Ръководството ясно показва всякакви изменения на различните модели.

C
Важна информация и полезни 
съвети.

A Риск за живота и имуществото.

B Опасност от токов удар.

Опаковката на продукта е 
произведена от рециклирани 
материали, в съответствие с 
националното законодателство за 
опазване на околната среда.
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ддр жка и и ане
 редотврат ва е а образува е а 
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1. Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
оз  разде  съдър а струк  за безопас ост  еоб од  

за зб ва е а р ска от ара ва е  атер а  ет  
еспазва ето а тез  струк  е обезс  вс к  в дове 

продуктова ара
ре а на реда

A
Уверете се  решетките 
на вентилационните 
отвори да са отворени 
при положение 
на  устройството в  
амбалажния пакет или 
след поставяне на 
работното му място. 

A

С  изключение 
на препоръките, 
допустими от 
производителя, не 
използвайте механични 
или всякакви други 
устройства с цел  
ускоряване процеса 
на размразяване на 
устройството.

A
Не повреждайте 
действието на  
охладителната  
система на фреона.

A

е зпо зва те 
е е к т р е с к о 
оборудва е  в 
о т д е е е т о 
за съ ра е е 
а ра те  

продукт   
едопуст о  от 

про звод те  а 
устро ството
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Инструкции за безопасност и опазване на околната среда

A
Не съхранявайте 
експлозивни вещества 
като например 
аерозолни спрейове в 
уреда.

ова устро ство е 
пред аз а е о за до а а 
употреба   за  зпо зва е 
пр  с ед те ус ов

 а аз  о с   дру  
работ  сред  с е  зпо зва е 
от е овете а персо а а в 
ку та а работ ата среда

 ъв ер ер  къ   
оте  оте   дру  сред  

пред аз а е  за аста ва е 
а  ра да те  за по вка

1.1. Общи правила за безопасност
t� оз  продукт е тр бва да се 

зпо зва от а с з еск  
се зор   е та  увре да  
без достатъ о з а   оп т 

 от де а  редът о е да се 
зпо зва от тез  а са о под 
адзора  спазва к  струк те 
а ата  от овор  за т ата 

безопас ост  е ата е тр бва да 
с  ра т с тоз  уред

t�  с у а  а е зправ ост  
зк ете уреда от ко такта

t� ед зва да е а епсе а от 
ко такта  з ака те  ут  
пред  от ово да вк те 

епсе а от ко такта  зк ва те 

уреда от ко такта  ако а да о 
зпо звате  е п па те епсе а с 
окр  ръ е  е дърпа те кабе а  а 

в а  дръ те епсе а
t� збър ете епсе а със су а 

кърпа  пред  да о вк те в 
ко такта

t� е вк ва те ад ка  ако 
ко тактът е раз абе

t� зк ва те уреда по вре е а 
о та  поддръ ка  по ства е  

ре о т  
t� ко звест о вре е а да 

зпо звате уреда  зк ете о от 
ко такта  звадете ра ата  

t� е зпо зва те пара  
вте е  по ства  препарат  
за по ства е а ад ка 

 стоп ва е а еда вътре в 
е о   арата о е да се свър е 

с е ектр ра те зо   да 
пред зв ка късо съед е е  
токов удар

t� е те уреда рез пръска е 
 об ва е с вода вър у е о  

пас ост от токов удар
t�  с у а  а е зправ ост  е 

зпо зва те продукта  тъ  като 
о е да пред зв ка токов удар   
вър ете се с отор з ра  серв з  

пред  да предпр е ете какв то  
да е де ост

t� к ете продукта в зазе е  
ко такт  азе ва ето тр бва да 
е звър е о от ква ра  
е ектроте к

t� ко продуктът а светод од о 
освет е е  свър ете се с 
отор з ра  серв з за с а  в 
с у а  а дру  проб е

t� е п па те за разе ата ра а с 
окр  ръ е  о е да за еп е за 

ръ ете 
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Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
t� е постав те те ост  в бут к   

ке ета във р зер ото отде е е  
о ат да се взр в т

t� оставете те ост  в зправе о 
по о е е с ед п ът о затвар е а 
капа ката

t� е пръска те запа  ве ества в 
б зост до продукта  тъ  като о е 
да з ор   да се взр в

t� е съ ра ва те запа  
атер а   продукт  със запа  

азове спре ове  т  в ад ка
t� е постав те съдове с те ост  

вър у продукта  ръска ето
t� а вода вър у е ектр еск те аст  

о е да пр  токов удар  р ск от 
по ар

t� з а а ето а продукта а дъ д  с  
с ъ е  в тър о е да пред зв ка 
е ектр еска опас ост  р  
пре ества е а уреда  е дърпа те  
дър е к  дръ ката а вратата  

ръ ката о е да се зтръ е
t� ава те аст  от ръ ете  

т ото  да е бъдат за ва ат  
от дв е те се аст  вътре в 
продукта

t� е стъпва те  е се об а те а 
вратата  ек ед етата  дру  аст  
а ад ка  ова о е да доведе 

до пада е а продукта  повре да е 
а аст  

t� ава те да е пр т с ете 
за ра ва  кабе

1.1.1 HC предупреждение
Ако продуктът има система за охлаждане 
с R600a газ, погрижете се да избягвате 
повреда на системата за охлаждане 
и тръбата, докато използвате и 
преместване на продукта. Този газ е 
запалим. Ако охлаждащата система е 
повредена, дръжте продукта далече 
от източници на пожар и незабавно 
проветрете помещението.

C
т кетът вър у в 

ътре ата стра а 
от во показва т па 
а зпо зва  в тоз  

уред аз
1.1.2 За модели с воден фонтан
t� а а ето а в ода за студе а 

вода тр бва да е акс у   
   ко а а ето 

а водата адв     
 зпо зва те к апа а за 

о ра ава е а а а ето в 
ре овата с сте а  ко е з аете 

как да провер те а а ето 
а водата  потърсете по о  от 

про ес о а е  водопровод к
t� ко а р ск от драв еск  

удар във ва ата ста а  
в а  зпо зва те оборудва е за 
предотврат ва е а драв еск  
удар  о су т ра те се с 
про ес о а е  водопровод к  
ако е сте с ур  е във ва ата 

ста а  а да въз к е 
драв еск  удар

t� е ста ра те а в ода за 
оре а вода  зе ете предпаз  
ерк  сре у за ръзва е а 
арку те  Работ т терва  а 

те пературата а водата тр бва да 
е у     акс у  

 

1.2. Употреба по предназначение
t� оз  уред е пред аз а е  

за до а а употреба  е е 
пред аз а е  за зпо зва е с 
тър овска е

t� родуктът тр бва да се зпо зва 
са о  ед стве о за съ ра е е а 
ра а  те ост

t�  ад ка е съ ра ва те 
увств те  продукт  ко то 
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Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
з скват ко тро ра  те ператур  
вакс  увств те  а топ а 
екарства  ед ск  ко су ат в  
 т

t� ро звод те т е пое а каква 
от овор ост за повред  пр е  
от еправ а употреба  
еправ о бораве е

t� р а  резерв  аст  е 
бъдат предостав   од  с ед 
датата а покупка а продукта

1.3. Безопасност за децата
t� ъ ра ва те опаковъ те 

атер а  а едостъп о за де а 
сто

t� е позво ва те а де ата да с  
ра т с продукта

t� ко вратата а уреда е оборудва а 
с к а ка  пазете к а а сто  
едостъп о за де а

1.4. Съответствие с Директива ОЕЕО 
за изхвърляне на отпадъчни продукти
 Този продукт съответства на 

Директива ОЕЕО ЕС (2012/19/
ЕС). Този символ носи символ 
за класификация за отпадък 
от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Този продукт е произведен 
от висококачествени части и 
материали, които могат да 
се използват повторно и са 
подходящи за рециклиране. 
Не изхвърляйте продукта с 
нормалните битови 

отпадъци и другите отпадъци в 
края на експлоатационния му 
живот. Предайте го в 
събирателния център за 
рециклиране на електрическо и 
електронно оборудване. Моля, 
консултирайте се с местните 
власти, за да научите повече за 
тези центрове за събиране.

1.5. Съответствие с Директива RoHS
t� оз  продукт съответства а 

рект ва   
 е съдър а вред   

забра е  атер а  посо е  в 
рект вата

1.6. Информация за опаковката
t� паковката а продукта е 

про зведе а от ре к ра  
атер а  в съответств е с 
а те а о а  разпоредб  

за опазва е а око ата среда  
е з вър те опаковката 

заед о с ест те  дру  
отпадъ  ър ете  в пу ктовете 
за съб ра е а опаковъ  

атер а  опреде е  от 
ест те в аст  
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2 Хладилник

C
*Опция: Фигурите в това ръководство са схематични и може да не съответстват точно на 
Вашия продукт. Ако Вашият продукт не съдържа съответните части, информацията се отнася 
за други модели.

���  па е
��� ас о  с ре е разде
��� оставка за а
��� Ре у руе  ра та
��� сте а  за бут к
��� Ре у руе  пред  крака

���
���  покр т е  стък о
��� одв  ра тове
���� арска зба

желание

1

*

*

2

3
4

*

5

7

8

9

10

6
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3 н аж

B апо ете  е про звод те т 
е ос  от овор ост  в с у а  е 

предоставе ата в ръководството за 
употреба ор а  е се спазва

3.1. а как да рне е
ни ание ри рн
ран р иране на
ладилника

���  ад кът тр бва да се 
зпраз   по ст  пред  вс ко 

тра спорт ра е
��� �Ра товете  аксесоар те  

ко те ера за запазва е све естта 
 др  в ад ка тр бва да се 

за еп т добре с зо рба д сре у 
друса ето пр  пре ас е

��� паковката тр бва да се об ко  
с дебе о т ксо  здрав  въ ета 
 прав ата за тра спорт ра е  
апе ата  вър у опаковката  да се 

спазват
е забрав те

сек  ре к ра  продукт е от по зва 
за пр родата  а о а те 
ресурс

ко скате да допр есете за 
ре к ра ето а опаковъ те 

атер а  о е да по у те 
ор а  за това от ест те 

в аст   ор а  за опазва е а 
око ата среда

3.2. реди да а не е
ра а ладилника

ред  да запо ете употреба а 
ад ка  о  поверете 

с ед ото
��� ътре остта а ад ка 

су а  е  о е  възду ът да 
рку ра свобод о в зад ата у 

аст

��� о е да о т рате двата 
п аста асов  к а както е 
показа о а стра та  

аст асов те к ове ос ур ват 
у ата д ста  е ду 
ад ка  сте ата  така е да 

се ос ур  рку а  а възду  
стра та а урата е са о 

пр ер  е от овар  то о а 
ва  продукт

��� � о стете вътре остта а 
ад ка  както е препоръ а о в 

разде  оддръ ка  по ства е
��� к ете ад ка в ко такта  

р  отвар е а вратата вътре ата 
а п ка светва

��� е уете у  ко ато ко пресорът 
запо е да работ  ор а о 
е те остта  азовете в 
о ад те ата с сте а да здават 

у  дор  ко пресорът да е 
работ  

��� ред те ъ  а ад ка 
о е да са топ  а п па е  
ова е ор а о  ез  аст  са 

проект ра  да бъдат топ  с е  
зб ва е а ко де за та
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Монтаж
3.3. лек ри е к р ане

вър ете ад ка къ  зазе е  
ко такт  ко то се предпазва от бу о  
с под од  капа тет

а о
 вързва ето тр бва да бъде 

аправе о в съответств е с 
аредб те в стра ата

 епсе ът тр бва да е ес о 
достъпе  с ед о та а

 осо е ата о ост тр бва да 
от овар  а о остта а ва ето 
за ра ва е

 р  свързва ето е б ва да се 
по зват удъ те   разк о те

B ко кабе ът е повреде  
то  тр бва да се под е  от 
ква ра  те к

B редът е б ва да се 
по зва пред  тда бъде поправе  

ъ ествува опас ост от токов удар

рл не на
ак ни е а ериали
паковъ те атер а  о е да 

представ ват опас ост за де ата  
ръ те опаковъ те атер а  

да е  от достъпа а де а   
з вър ете разде о  в съответств е 

с указа та за з вър е а 
отпадъ  е  з вър те заед о с 
дру те б тов  отпадъ

паковката а ва  ад к 
е зработе а от ре к руе  

атер а

3.5. рл не на
ари и ладилник
з вър ете стар  с  уред така  е 

да е авред те а око ата среда
 о е да се ко су т рате с 

отор з ра  тър ове   е търа 
за съб ра е а отпадъ  във ва ата 
об а от ос о з вър ето а 

ад ка в
ред  да з вър те ад ка в  

отре ете кабе а  ако вратата 
е със зак а к   аправете 
е зпо звае  така  е да 

предпаз те де ата от вс какв  
еве туа  р скове

3.6. а не ни н иране

A ко вратата а ста та  където 
е ста рате ад ка  е е 

достатъ о рока за да е уреда 
през е  се обадете в отор з ра  
серв з за да сва т врат те а 

ад ка  о вкара те стра о 
през вратата  

��� ста ра те ад ка а сто  
където о е ес о да се по зва

��� ръ те ад ка да е  от 
топ  зто  заду  еста 
 пр ка с ъ ева свет а

��� р бва да ос ур те добра 
ве т а  око о ад ка за да 

о е то  да работ  е ект в о  ко 
е о т рате ад ка в а 

в сте ата  тр бва да а по е  с  
разсто е от тава а  сте ата  

ко подът е покр т с к  уредът 
тр бва да се повд е а  с  от 
пода  

��� оставете ад ка вър у рав а 
подова повър ост за да се збе е 
к ате е а уреда
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Монтаж
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д ка

  ад кът в  тр бва да се 
ста ра по е а  с  разсто е 

от топ  зто  като кот о  
ур  е тра о пар о  а по е  

с  от е ектр еск  пе к   е тр бва 
да се з а а а пр ка с ъ ева 
свет а

  е пературата в ста та  където е 
ста рате ад ка  тр бва 

да е по е  потребата а 
ад ка пр  по студе  ус ов  

е е препоръ те а  тъ  като това 
се отраз ва а е ект в остта у

 роверете да  вътре остта а 
ад ка е по сте а з о

 ко два ад ка се ста рат 
ед  до дру  тр бва да а по е  
с  разсто е по е ду 

 о ато зпо звате ад ка за 
първ  път с едва те с ед те 
указа  през първ те  аса

 ратата е б ва да се отвар  есто
 ад кът тр бва да работ  

празе  без ра а в е о
 е зк ва те ад ка от 

епсе а  ко а прекъсва е а 
за ра ва ето  което е о ете 
да ко тро рате  о  про етете 
предупре де та в разде  

ъз о  ре е  а въз к а  
проб е

 о те ек ед етата  ко то се 
предостав т заед о с о ад те ото 
отде е е  тр бва в а  да се 
зпо зват  за да се ос ур  ско 

е ер опотреб е е  по добр  
ус ов  за съ ра е е  

 о такт а ра  с те ператур  
дат к в отде е ето а 

р зера о е да уве  

е ер опотреб е ето а уреда  
орад  това тр бва да се зб ва 

вс какъв ко такт със се зора те
 р а ата опаковка  зо ра  

атер а  тр бва да се запаз т 
за бъде о тра спорт ра е  
пре ества е

 р  ко  оде  па е ът за 
управ е е авто ат о се 
зк ва  ут  с ед затвар е 
а вратата  е се акт в ра повтор о 

с ед отвар е а вратата  
ат ска е а ко  от к ав те
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C
*Опция: Фигурите в това ръководство за експлоатация са проекти и може да 
не съответстват напълно на Вашия продукт. Ако Вашият продукт не съдържа 
съответните части, информацията се отнася за други модели.

5 л ане на фри ера

Работ ата те пература се ко тро ра 
от те ператур  ре у атор

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
лаждане на и е а а е

и кл ен
а ла лаждане на
л
а илн лаждане а

ден
 

ред ата те пература в ад ка 
тр бва да бъде око о  

о  астро те според е а ата 
те пература

абе е те  е те ператур те са 
раз  в раз те о ад те  
аст

а студе о е ад отде е ето за 
зе е у

ътре ата те пература зав с   
от те пературата а око ата среда  
естотата а отвар е а вратата  

ко еството ра а  съ ра ва а в 
ад ка

естото отвар е а вратата вод  
до пов ава е а вътре ата 
те пература

атова се препоръ ва въз о о а
бързо затвар е а ад ка с ед 
по зва е

ътре ата те пература а 
ад ка се про е  порад  

с ед те пр
 езо  те ператур
  есто отвар е а вратата  

остав ето  отворе а за дъ  
пер од

 ра а  поставе а в ад ка  
без да бъде о аде а до ста а 
те пература

  стото а ад ка в ста та 
апр  з а а е а с ъ е

 о ете да астро те про е ва 
те пература във вътре остта 
а уреда  в зав с ост от 

спо е ат те пр  като 
зпо звате тер остата  о ерата 

око о тер остат  буто  показват 
радус те а о а да е

 ко око ата те пература е 
ад  завъртете буто а а 

тер остата а акс а а поз  
 ко око ата те пература е под 

 завъртете тер остат  буто  
а а а поз
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Използване на продукта

лаждане

ранение на рана
ад ото отде е е с у  за 

краткотра о съ ра е е а прес  
ра   ап тк

ъ ра ва те е те продукт  в 
съответ ото отде е е в ад ка

р зера
ут к те о ат да се съ ра ват в 

дър а а за бут к   а ра та за 
бут к  а вратата

а добре съ ра ва те суровото 
есо в по ет е ов  п кове 

в отде е ето  а отдо у а 
ад ка р зера   
ставете топ ата ра а  ап тк  

да се о ад т до ста а те пература 
пред  да  постав те в ад ка

р зера
 а е
ъ ра ва ето а ко е тр ра  

а ко о  става са о в зправе о 
по о е е  п ът о затворе

 а е
е съ ра ва те експ оз в  

атер а   съдове с запа  
проп е  азове спре с ета а  др  
в уреда  а опас ост от експо оз

а ла ане на рана а

ава за а а

Ра тове а 
ад ка

ра а в съдове  
  затворе  

ко те ер

Ра тове а 
вратата а 

ад ото 
отде е е

а к   
пакет ра  ра  

 ап тк  като 
ко  п одов сок 

 б ра
о те ер за 

запазва е а 
све естта

одове  
зе е у

а ра ане на реда

редът се раз е да авто ат о
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6  Поддръжка и почистване
Редовното почистване на продукта ще 

удължи сервизния му живот.

B
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете 
захранването, преди да почистите 
хладилника.

t� Не използвайте остри и 
абразивни инструменти, сапун, 
почистващи препарати са дома, 
детергенти, газ, бензин, лак 
и други подобни вещества за 
почистване.

t� За продуктите, които 
не притежават функция 
за предотвратяване на 
замразяването, водните капки 
могат да образуват слой с 
дебелина до ширината на пръст 
по задната страна на хладилното 
отделение. Не го почиствайте; 
никога не прилагайте смазка или 
други подобни препарати-

t� Използвайте само леко 
навлажнена микрофибърна 
кърпа, за да почистите външната 
повърхност на продукта. Гъбите 
и другите типове почистващи 
кърпи могат да надраскат 
повърхностите.

t� Разтворете една чаена лъжичка 
сода бикарбонат във вода. 
Навлажнете парче плат и 
изстискайте. Избършете уреда с 
тази кърпа и подсушете добре.

t� Погрижете се върху капака на 
лампата и другите електрически 
части да не попадне вода. 

t� Почистете водата с помощта 
на влажна кърпа. Извадете 
всички предмети, за да извадите 
вратата и рафтовете. Повдигнете 
рафтовете на вратата, за да 
ги извадите. Почистете и 
подсушете рафтовете, след това 

ги монтирайте отново, плъзгайки 
ги отгоре.

t� Не използвайте хлорна вода 
или продукти за почистване 
на външната повърхност и 
хромираните части на продукта. 
Хлорът ще предизвика ръжда по 
тези метални повърхности.

6.1. Предотвратяване на 
образуване на лоши миризми

Продуктът се произвежда без никакви 
миризливи материали. Въпреки това 
съхранението на хранителните продукти 
в неподходящи секции и неправилното 
почистване на вътрешните повърхности може 
да доведе до образуване на лоши миризми.

За да избегнете това, почиствайте 
вътрешността с газирана вода на всеки 15 дни.
t� Съхранявайте храната 

в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

t� Да не се съхраняват храни 
с изтекъл срок на годност и 
развалени такива в хладилника.

t� Не използвайте остри и 
абразивни инструменти или 
сапун, домашни почистващи 
препарати, перилни препарати, 
бензин, бензол, восъчни и т.н., в 
противен случай щампите върху 
пластмасови части ще изчезнат 
и ще настъпи деформация. 
Използвайте топла вода и 
мека кърпа за почистване и 
подсушаване.

6.2. Защита на пластмасовите 
повърхности 

Разлятото олио върху пластмасовите 
повърхности може да повреди повърхностите 
и трябва веднага да се почисти с топла вода.
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7. Отстраняване на неизправности
Проверете този списък, преди да се свържете 

със сервиза. Това ще Ви спести време и пари. 
Този списък включва честите оплаквания, 
които не са свързани с дефектна изработка или 
материали. Някои функции, споменати тук, може 
да не са валидни за вашия продукт.
Хладилникът не работи.
t� Щепселът не е влезнал добре. 

>>> Включете го, за да влезе 
напълно в контакта.

t� Предпазителят, свързан към 
гнездото за захранване на 
продукта или на главния 
предпазител, е изгорял. >>> 
Проверете предпазителите.

Кондензацията на страничната стена на 
хладилното отделение (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL и FLEXI ZONE).

t� Вратата се отваря твърде 
често >>> Внимавайте да 
не отваряте вратата твърде 
често.

t� Околната среда е твърде 
влажна. >>> Не инсталирайте 
продукта във влажна околна 
среда.

t� Храните, съдържащи 
течности, се съхраняват в 
незапечатани съдове. >>> 
Съхранявайте храните, 
съдържащи течности, в 
затворени съдове.

t� Вратата на уреда е оставена 
отворена. >>> Не дръжте 
вратата на уреда отворена за 
дълго време.

t� Термостатът е настроен на 
твърде ниска температура. 
>>> Настройте термостата на 
подходяща температура.

Компресорът не работи.

t� В случай на внезапно 
прекъсване на захранването 
или издърпване щепсела на 
захранването и повторното 
му включване, налягането на 
газа в охладителната система 
на продукта не е балансиран, 
което задейства термична 
защита на компресора. 
Продуктът ще се рестартира 
след около 6 минути. Ако 
продуктът не се рестартира 
след този период, свържете 
се със сервиза.

t� Размразяването е активно. 
>>> Това е нормално за 
напълно автоматичното 
размразяване на продукта. 
Размразяването става 
периодично.

t� Продуктът не е включен. >>> 
Уверете се, че захранващият 
кабел е включен.

t� Неправилна настройка на 
температурата. >>> Изберете 
подходящата настройка на 
температурата.

t� Захранването е изключено. 
>>> Продуктът ще продължи 
да работи нормално 
след възстановяване на 
захранването.

Работният шум на хладилника се увеличава 
по време на употреба.

t� Работата на продукта може 
да варира в зависимост 
от промените на стайната 
температура. Това е нормално 
и не е неизправност.

Хладилникът работи твърде често или 
твърде дълго.
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Отстраняване на неизправности
t� Новият продукт може да е по-

голям от предишния. По-големите 
продукти ще работят по-дълго.

t� Температурата в помещението 
може да е висока. >>> Продуктът 
обикновено ще работи по-дълго при 
висока температура в помещението.

t� Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. >>> 
На продуктът ще му отнеме повече 
време, за да достигне зададената 
температура, когато е наскоро 
включен или в него е поставен 
нов хранителен продукт. Това е 
нормално.

t� В продукта скоро може да са били 
поставени големи количества 
гореща храна. >>> Не поставяйте 
гореща храна или напитки в 
хладилника.

t� Вратите са отваряни често или са 
били държани отворени дълго. >>> 
Движещият се вътре топъл въздух 
ще позволи на продукта да работи 
по-дълго. Не отваряйте твърде често 
вратите.

t� Вратата на фризера или хладилника 
може да е открехната. >>> Уверете 
се, че вратите са напълно затворени.

t� Зададената температура може да 
е твърде ниска. >>> Задайте по-
висока температура и изчакайте 
продукта да достигне настроената 
температура.

t� Шайбата на вратата на хладилника 
или фризера може да е замърсена, 
износена, счупена или да не е 
поставена правилно.  >>> Почистете 
или сменете шайбата. Повредената/
износена шайба на вратата ще 
доведе до по-продължителна 
работа на продукта, за да се запази 
текущата температура.

Температурата във фризера е твърде 
ниска, но температурата в хладилника е 
достатъчна.

t� Твърде ниска зададена 
температура във фризерното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника е твърде 
ниска, но температурата във фризера е 
достатъчна.

t� Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Съхраняваните в хладилното отделение 
хранителни продукти са замразени.

t� Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника или фризера е 
твърде висока.
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Отстраняване на неизправности

t� Твърде висока зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Зададената 
температура в хладилното 
отделение влияе и 
на температурата във 
фризерното отделение.. 
Промяна на температурата 
на охладителя или фризер 
отделение и изчакайте, 
докато температурата на 
свързаните отделения 
достигне подходящо ниво.

t� Вратите са отваряни често 
или са били държани 
отворени дълго. >>> Не 
отваряйте твърде често 
вратите.

t� Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете 
вратата.

t� Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. 
>>> Това е нормално. На 
продукта ще му отнеме 
повече време, за да достигне 
зададената температура, 
когато е наскоро включен 
или в него е поставен нов 
хранителен продукт.

t� В продукта скоро може да 
са били поставени големи 
количества гореща храна. >>> 
Не поставяйте гореща храна 
или напитки в хладилника.

Разклащане или шум.

t� Теренът не е равен или 
устойчив. >>> Ако продуктът 
се тресе, когато се премества 
бавно, настройте крачетата 
за балансиране на продукта. 
Уверете се, че основата е 
достатъчно устойчива да 
издържи продукта.

t� Всички предмети, поставени 
върху хладилника, може 
да предизвика шум. >>> 
Отстранете всички предмети, 
поставени върху продукта.

Продуктът издава шум на течаща, изтичаща 
и пръскаща течност.

t� Принципите на 
функциониране на продукта 
включват течни и газови 
потоци. >>> Това е нормално 
и не е неизправност.

От продукта се чува звук на вятър.
t� Продуктът използва 

вентилатор за процеса на 
охлаждане. Това е нормално и 
не е неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на 
продукта.

t� Горещото или влажно време 
ще увеличи леда и конденза. 
Това е нормално и не е 
неизправност.

t� Вратите са отваряни често 
или са били държани 
отворени дълго. >>> Не 
отваряйте вратите твърде 
често; ако е отворена, 
затворете вратата.

t� Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете 
вратата.

Има конденз върху екстериора на продукта 
или между вратите.
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Отстраняване на неизправности

t� Времето на околната среда 
може да е влажно, това е 
съвсем нормално при влажно 
време. >>> Кондензът ще се 
разсее, когато влажността на 
въздуха намалее.

Интериорът мирише лошо.
t� Продуктът не се почиства 

редовно. >>> Почистете 
вътрешността редовно, 
използвайки гъба, топла вода 
и газирана вода.

t� Някои съдове и опаковъчни 
материали може да 
предизвикат миризми. 
>>> Използвайте съдове и 
опаковъчни материали без 
мирис.

t� Храната е поставена в 
неправилен съд. >>> 
Съхранявайте храната 
в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

t� Отстранете всякакви 
развалени храни или такива 
с изтекъл срок на годност от 
продукта.

Вратата не се затваря.

t� Хранителните пакети може 
да блокират вратата. >>> 
Преместете всички продукти, 
блокиращи вратите.

t� Продуктът не е в изцяло 
изправено положение 
върху пода. >>> Настройте 
крачетата, за да балансирате 
продукта.

t� Теренът не е равен или 
устойчив. >>> Уверете се, 
че основата е достатъчно 
устойчива и равна, за да 
издържи продукта.

Отделението за зеленчуци е заседнало.
t� Хранителните продукти може 

да са в контакт с горната 
част на чекмеджето. >>> 
Преподредете хранителните 
продукти в чекмеджето.

Ако Повърхностите На Уреда Са 
Горещи
t� Докато уредът работи, могат 

да се наблюдават високи 
температури между двете 
врати, страничните панели 
и задната решетка. Това 
е нормално и не изисква 
сервизна услуга!Бъдете 
внимателни, когато докосвате 
тези зони.

A
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако 
проблемът не бъде отстранен, 
след като следвате инструкциите в 
този раздел, свържете се с вашия 
доставчик или с оторизиран сервиз. 
Не се опитвайте да ремонтирате 
уреда.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
t� Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
t� Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
t� Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
t� Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,
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1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou 
de dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions annule 
tous les types de garantie de 
l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les 
trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à sa 
place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
processus de décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les 
clients dans les maisons de 
campagne et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement ;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire 
et non détaillants 
1.1. Sécurité Générale
t� Cet appareil ne doit pas être 

utilisé par des personnes 
atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou 
mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et 
inexpérimentées ou par des 
enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles 
sont supervisées ou sous les 
instructions d’une personne 
responsable de leur sécurité. 
Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

t� En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

t� Après avoir débranché 
l’appareil, patientez 5 minutes 
avant de le rebrancher. 
Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Évitez de toucher le cordon 
d’alimentation avec des mains 
humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais 
plutôt en tenant la prise.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
t� Nettoyez la fiche du câble 

d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le 
brancher.

t� Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

t� Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le 
nettoyage et la réparation. 

t� Si l’appareil ne sera pas utilisé 
pendant une longue période, 
débranchez-le et videz 
l’intérieur. 

t� N’utilisez pas la vapeur ou 
de matériel de nettoyage 
à vapeur pour nettoyer 
le réfrigérateur et faire 
fondre la glace. La vapeur 
peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un 
court-circuit ou l’électrocution 
!

t� Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution !

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

t� En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil 
car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez 
le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

t� Branchez votre appareil à 
une prise de mise à la terre. 
La mise à la terre doit être 
effectuée par un technicien 
qualifié.

t� Si l’appareil possède un 
éclairage de type LED, 
contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en 
cas de problème.

t� Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains 
humides ! Ils pourraient coller 
à vos mains !

t� Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. 
Elles risquent d’exploser !

t� Placez les boissons 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés.

t� Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et 
d’explosion.

t� Ne conservez pas de 
substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

t� Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des 
pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
t� L’exposition du produit à la 

pluie, à la neige, au soleil et 
au vent présente des risques 
pour la sécurité électrique. 
Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Elle 
peut se casser.

t� Évitez que votre main ou toute 
autre partie de votre corps ne 
se retrouve coincée dans les 
parties amovibles de l’appareil.

t� Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie 
du réfrigérateur. Cela peut 
faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

t� Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de ref-
roidissement et sa tuyauterie 
pendant l’utilisation et le trans-
port de l’appareil. Ce gaz est inf-
lammable. Si le système de ref-
roidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement.

C
L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type 
de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
t� La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (620 kPa). Si votre 
pression d’eau dépasse 80 psi 
550 kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

t� S’il existe un risque d’effet 
coup de bélier sur votre 
installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez 
des précautions contre 
le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au moins 
et de 100 F (38 C) au plus.

t� Utilisez uniquement de l’eau 
potable.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

1.2. Utilisation Prévue
t� Cet appareil est 

exclusivement conçu pour 
un usage domestique. Il 
n’est pas destiné à un usage 
commercial.

t� Il doit être exclusivement 
utilisé pour le stockage des 
denrées et des boissons.

t� Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, 
matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

t� Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise 
utilisation ou manipulation.

t� Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 
10 ans, à compter de la date 
d’achat du produit.

1.3. Sécurité Enfants
t� Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée 
des enfants.

t� Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

t� Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité Avec 
la Directive DEEE et 
Mise Au Rebut de Votre 
Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme 
à la directive DEEE de l’Union 
européenne (2012/19/UE). Il 
porte un symbole de classification 
pour la mise au rebut des 
équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut 

avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa 
durée de vie. Rendez-vous dans 
un point de collecte pour le 
recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. 
Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus 
d’informations concernant ces 
points de collecte.
1.5. Conformité Avec 
la Directive RoHS 
t� Cet appareil est conforme à 

la directive DEEE de l’Union 
européenne (2011/65/UE). Il 
ne comporte pas les matériaux 
dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
1.6. Informations 
Relatives à L'emballage
t� Les matériaux d’emballage de 

cet appareil sont fabriqués 
à partir de matériaux 
recyclables, conformément 
à nos réglementations 
nationales en matière 
d’environnement. Ne 
mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec 
les ordures ménagères et 
d’autres déchets. Amenez-les 
plutôt aux points de collecte 
des matériaux d’emballage, 
désignés par les autorités 
locales.
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2 Votre réfrigérateur

C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

��� Bandeau indicateur de commande 
électronique

��� Sections pour Beurre et Fromages
��� Support à œufs
��� Balconnet de porte
��� Clayette range-bouteilles

��� Pieds réglables
��� Compartiment Zone fraîche
��� Couvercle du bac à légumes
��� Clayettes en verre réglables
����Clayettes porte-bouteilles

*Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

1

*

*

2

3
4

*

5

7

8

9

10

6
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT��
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

3.1. Éléments à prendre 
en considération lors 
du déplacement de 
votre réfrigérateur

��� Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

��� L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

��� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

3.2. Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
��� Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

��� Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

��� Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

��� Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

��� Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 



11 / 21 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Installation
��� Les parties antérieures du réfrigérateur 

peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

3.3. Branchement 
électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :
t� Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

t� La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

t� La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

t� La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

t� -FT�SBMMPOHFT�FU�QSJTFT�NVMUJWPJFT�
OF�EPJWFOU�QBT�ÐUSF�VUJMJTÏT�QPVS�
CSBODIFS�M�BQQBSFJM�

B
AVERTISSEMENT: 

Un câble d’alimentation 
endommagé doit être 
remplacé par un électricien 
qualifié.

B

AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être 
mis en service avant d’être 
réparé ! Cette précaution 
permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

3.4. Mise au rebut 
de l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

3.5. Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
t� Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.
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Installation

3.6. Disposition et 
Installation

B

AVERTISSEMENT:�
Si la porte d’entrée de la 
pièce où sera installé le 
réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser 
passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-
vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera 
entrer latéralement dans la 
pièce. 

 
���  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

��� Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

��� Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

��� Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Installation
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4    Préparation
t� Votre réfrigérateur doit être installé à 

au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur doit 
être d’au moins 5°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures 
inférieures n’est pas recommandé et 
pourrait nuire à son efficacité.

t� Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

t� Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.
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C
        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 

schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
0=Le système se refroidit.
1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud).
5 = Réglage de réfrigération le plus 
fort (Réglage le plus froid).

 
La température médiane à l’intérieur du 

réfrigérateur doit être proche de +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction de 

la température désirée.
Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 

températures différentes dans la zone de 
réfrigération.

La zone la plus froide est située 
directement au-dessous du bac à 
légumes.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture de la 
porte et la quantité de denrées stockées 
à l'intérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation.

La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes:
t� 5FNQÏSBUVSFT�TBJTPOOJÒSFT
t� 0VWFSUVSF�GSÏRVFOUF�EF�MB�QPSUF�FU�

porte laissée ouverte pendant de 
longues périodes,

t� %FOSÏFT�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
réfrigérateur sans refroidissement à la 
température ambiante,

t� &NQMBDFNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�MB�
pièce (ex :. exposition à la lumière du 
soleil).

t� 7PVT�QPVWF[�SÏHMFS�MFT�EJGGÏSFOUFT�
températures intérieures dues 
à de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numéros entourant 
le bouton du thermostat indiquent le 
niveau de refroidissement.
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Utilisation du réfrigérateur
t� 4J�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�FTU�

supérieure à 32° C, tournez le bouton 
du  thermostat  à la position maximale. 

t� 4J�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�FTU�
inférieure à 25° C, tournez le bouton du  
thermostat  à la position minimale.

5.1. Réfrigération

Conservation des denrées
Le compartiment réfrigérateur est 

destiné à la conservation à court terme 
d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le 
compartiment prévu à cet effet dans le 
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou dans 
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment situé 
tout en bas du réfrigérateur/congélateur.  

Laisser refroidir les aliments et boissons 
à la température ambiante avant de les 
mettre dans le réfrigérateur/congélateur.
t�"UUFOUJPO
Conservez l’alcool à forte concentration 

debout et bien fermé uniquement.
t�"UUFOUJPO
Ne conservez pas de substances 

explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème en 
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque 
d'explosion existe.

5.2. Disposition 
des denrées

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
de réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et 
sous emballage 
(comme du lait, des 
jus de fruits ou de la 
bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.
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6. Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B "7&35*44&.&/5��
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

t� N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

t� Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.

t� Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface.

t� Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

t� Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

t� N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

t� Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
t� Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

t� Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de 

contacter le service de maintenance. Cela 
devrait vous éviter de perdre du temps 
et de l'argent. Cette liste répertorie les 
plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts 
de pièces. Certaines fonctionnalités 
mentionnées dans ce manuel peuvent ne 
pas exister sur votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La prise d'alimentation n'est pas bien 

fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.

t� Le fusible branché à la prise qui 
alimente l'appareil ou le fusible 
principal est grillé. >>> Vérifiez le 
fusible.

Condensation sur la paroi latérale 
du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop 

fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop 
fréquemment la porte de l'appareil.

t� L'environnement est trop humide. 
>>> N'installez pas l'appareil dans des 
endroits humides.

t� Les aliments contenant des liquides 
sont conservés dans des récipients 
non fermés. Conservez ces aliments 
dans des emballages scellés.

t� La porte de l'appareil est restée 
ouverte. >>> Ne laissez pas la porte 
du réfrigérateur ouverte longtemps.

t� Le thermostat est réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
le thermostat à la température 
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
t� En cas de coupure soudaine de 

courant ou de débranchement 
intempestif, la pression du gaz dans le 
système de réfrigération de l'appareil 
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche 
la fonction de conservation thermique 
du compresseur. L'appareil se remet 
en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, veuillez 
contacter le service de maintenance.

t� L'appareil est en mode dégivrage. 
>>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement 
automatique. Le dégivrage se 
déclenche périodiquement.

t� L'appareil n'est pas branché. >>> 
Vérifiez que le cordon d'alimentation 
est connecté à la prise.

t� Le réglage de température est 
inapproprié. >>> Sélectionnez le 
réglage de température approprié.

t� Cas de coupure de courant. >>> 
L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en 
fonctionnement s'accroît pendant 
son utilisation.
t� Le rendement de l'appareil en 

fonctionnement peut varier en 
fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de 
longues périodes.
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Dépannage
t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus 

grand que l'ancien. Les appareils plus 
grands fonctionnent plus longtemps.

t� La température de la pièce est 
probablement élevée. Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps 
lorsque la température de la pièce est 
élevée.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> 
L'appareil met plus longtemps à atteindre 
la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. 
Ce phénomène est normal.

t� Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> 
Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur 
de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop 
régulièrement.

t� Le congélateur ou le réfrigérateur est 
peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

t� L'appareil peut être réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
la température à un degré supérieur 
et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou 
du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou 
remplacez le joint. Si le joint de la porte est 
endommagé ou arraché, l'appareil mettra 
plus de temps à conserver la température 
actuelle.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment 

congélateur est réglée à un degré très 
bas. >>> Réglez la température du 
compartiment congélateur à un degré 
supérieur et procédez de nouveau à la 
vérification.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont 
congelés.
t� La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
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Dépannage
La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est 
très élevée.
t� La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très élevé. >>> Le réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la 
température du compartiment 
congélateur. Patientez que la 
température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des 
compartiments réfrigérateur et 
congélateur.

t� Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.

t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

t� L'appareil vient peut-être d'être 
branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> Ce phénomène est 
normal. L'appareil met plus longtemps 
à atteindre la température réglée s'il 
vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments.

t� Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds aient 
été récemment placées dans l'appareil. 
>>> Ne placez pas d'aliments chauds 
dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 

Si l’appareil n’est pas stable , ajustez 
les supports afin de le remettre en 
équilibre. Vérifiez également que le 
sol est assez solide pour supporter le 
poids del’appareil.

t� Des éléments placés dans le 
réfrigérateur pourraient faire du bruit. 
>>> Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit 
d'écoulement de liquide ou de 
pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil 

implique des écoulements de 
liquides et des émissions de gaz. 
>>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement 

à l'aide d'un ventilateur. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil 
présentent une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère 

le processus de givrage et de 
condensation. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

t� Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.

t� La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.
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Dépannage
Il y a de la condensation sur les 
parois externes ou entre les portes 
de l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit 

humide, auquel cas cela est normal. 
>>> La condensation se dissipe 
lorsque l'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable 
dans l'appareil.
t� t� -hBQQBSFJM�OhFTU�QBT�OFUUPZÏ�

régulièrement. >>> Nettoyez 
régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une éponge, 
de l’eau chaude et du bicarbonate.

t� t� $FSUBJOT�SÏDJQJFOUT�FU�NBUÏSJBVY�
d'emballage sont peut-être à l'origine 
de mauvaises odeurs. >>> Utilisez 
des récipients et des emballages 
exempts de toute odeur.

t� t� -FT�BMJNFOUT�POU�ÏUÏ�QMBDÏT�
dans des récipients non fermés. 
>>> Conservez les aliments dans 
des récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent 

bloquer la porte. >>> Déplacez tout 
ce qui bloque les portes.

t� L'appareil ne se tient pas parfaitement 
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 
afin de remettre l'appareil en équilibre.

t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et 
assez solide pour supporter le poids 
de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient 

en contact avec la section supérieure 
du tiroir. >>> Reclassez les aliments 
dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est 
Chaude
t� Vous pouvez observer une élévation 

de la température entre les deux 
portes, sur les panneaux latéraux 
et au niveau de la grille arrière 
pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal 
et ne nécessite aucune opération 
d’entretien !

A "7&35*44&.&/5���
Si le problème persiste 

même après observation des 
instructions contenues dans 
cette partie, contactez votre 
fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez 
pas de réparer l'appareil de 
vous-même.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 
i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato pažljivo pročitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego što počnete 
da koristite proizvod i sačuvajte ga za buduće potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu će vam pomoći da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna način.
t� Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
t� Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
t� Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 

zatrebati. 
t� Pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.
Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike između modela će biti naznačene u uputstvu. 

Objašnjenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeći simboli:
C Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.
B Upozorenje za električni napon.
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1  Vaš frižider

1. Kontrolna Tabla
2. Deo Za Puter I Sir
3. Odeljak Za Jaja
4. Polica vrata
5. Polica Za Boce

6. Podesive Nožice
7. Odeljak Za Hlađenje
8. Poklopac Odeljka Za Povrće
9. Odeljak Frizidera
10. Police Za Vino

May not be available in all models

C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 
važi za druge modele.

1

*

*

2

3
4

*

5

7

8

9

10

6
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2  Važna bezbednosna upozorenja

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija 
može dovesti do povreda ili 
materijalnih šteta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.
Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
uređaju ili ugrađenoj 
strukturi održavajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva koja je 
preporučio proizvođač.

A
UPOZORENJE:
Vodite računa da ne 
oštetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite električne 
uređaje u odeljcima za 
skladištenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporučio 
proizvođač.

Uređaj je namenjen za 
korišćenje u domaćinstvu i za 
slične namene, kao što su
– u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga područja poslovanja;

– na seoskim kućama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa.
 Opšte sigurnosne mere
t� Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da 
se konsultujete sa ovlašćenim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlašćena tela.

t� Konsultujte se sa ovlašćenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za frižider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira frižider bez 
obaveštavanja ovlašćenog 
servisa.

t� Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
čim ih izvadite iz zamrzivača! 
(To može da izazova promrzline 
u vašim ustima). 

t� Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: ne stavljajte pića u 
flašama i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu da 
puknu. 

t� Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona može da se zalepi 
za ruku. 

t� Isključite frižider iz struje pre 
čišćenja ili odmrzavanja.

t� Para i isparena sredstva za 
čišćenje nikad ne smeju da se 
koriste u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg frižidera. 
U takvim slučajevima para 
može da dođe u kontakt sa 
električnim delovima i izazove 
kratki spoj ili električni udar. 

t� /JLBE�OFNPKUF�EB�LPSJTUJUF�
delove na Vašem frižideru, kao 
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što su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

t� /F�LPSJTUJUF�FMFLUSJĲOF�BQBSBUF�V�
frižideru.

t� /FNPKUF�EB�PÝUFİVKUF�EFMPWF�
tamo gde cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za bušenje 
ili sečenje. Rashladno sredstvo 
koje može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene cevi ili 
premazi površina mogu da 
izazovu iritaciju kože i oštećenje 
očiju.

t� /F�QPLSJWBKUF�J�OF�CMPLJSBKUF�
otvore za ventilaciju na 
Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima.

t� 4BNP�PWMBÝİFOF�PTPCF�NPHV�
da popravljaju električne 
uređaje. Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su rizične 
za korisnika.

t� 6�TMVĲBKV�CJMP�LBLWPH�LWBSB�
ili za vreme održavanja ili 
popravke, isključite svoj 
frižider iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem uređaja iz struje. 

t� /F�WVDJUF�LBCM�EB�CJTUF�J[WVLMJ�
utikač iz utičnice. 

t� 0CF[CFEJUF�EB�TV�QJİB�TB�
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem i 
postavljena uspravno.

t� /JLBE�OF�ĲVWBKUF�TQSFKPWF�LPKJ�
sadrže zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

t� /FNPKUF�EB�LPSJTUJUF�NFIBOJĲLB�
ili druga sredstva u cilju 
ubrzanja procesa odleđivanja 
aparata, osim sredstava 

preporučenih od strane 
proizvođača.

t� 0WBK�QSPJ[WPE�OJKF�OBNFOKFO�
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obučeni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

t� /F�VLMKVĲVKUF�PÝUFİFOJ�GSJäJEFS��
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

t� &MFLUSJĲOB�TJHVSOPTU�GSJäJEFSB�
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Vašoj kući 
usklađen sa standardima.

t� *[MBHBOKF�QSPJ[WPEB�LJÝJ�
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na električnu 
sigurnost.

t� ,POUBLUJSBKUF�PWMBÝİFOJ�
servis ako je oštećen kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

t� �/JLBE�OF�VLMKVĲVKUF�GSJäJEFS�
u zidnu utičnicu za vreme 
instalacije. Inače može da dođe 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

t� 0WBK�GSJäJEFS�KF�QSFEWJĵFO�TBNP�
za čuvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

t� /BMFQOJDB�TB�UFIOJĲLJN�
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutrašnjoj stranici 
frižidera.

t� /JLBE�OF�QPWF[VKUF�TWPK�GSJäJEFS�
sa sistemima za štednju 
električne energije; oni mogu 
da oštete frižider.
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t� "LP�GSJäJEFS�JNB�QMBWP�TWFUMP�
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom dužeg 
vremenskog perioda. 

t�� ;B�SVĲOP�LPOUSPMJTBOF�GSJäJEFSF��
sačekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uključite frižider nakon 
nestanka struje.

t�� 0WP�VQVUTUWP�[B�VQPUSFCV�
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i sledećem 
vlasniku kada se menja vlasnik.

t� 5SFCB�J[CFHBWBUJ�PÝUFİFOKF�
kabla za napajanje prilikom 
transporta frižidera. Kidanje 
kabla može prouzrokovati 
požar. Nikad ne stavljajte teške 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utikač vlažnim 
rukama kada priključujete 
proizvod.

Prilikom postavljanja uređaja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili oštećen.
Ne postavljajte više portabl utičnica 
ili prijenosnih napajanja na stražnjoj 
strani uređaja.

t�/F�QSJLMKVĲVKUF�GSJäJEFS�OB�[JEOV�
utičnicu ako je labava.

t� 7PEB�TF�OF�TNF�QSTLBUJ�
direktno na unutrašnje ili 
spoljašnje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

t� /F�QSTLBKUF�TVQTUBODF�LPKF�
sadrže zapaljive gasove, kao 
što je propan, blizu frižidera 
da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije.

t� /F�TUBWMKBKUF�QPTVEF�OBQVOKFOF�
vodom na vrh frižidera je to 
može prouzrokovati električni 
udar ili požar.

t�� /F�QSFQVOKBWBKUF�GSJäJEFS�
preteranim količinama hrane. 
Ako se prepuni, hrana može 
pasti i povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
frižidera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
frižidera.

t�� .BUFSJKBMJ�LPKJ�[BIUFWBKV�
preciznu temperaturu, kao 
što su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

t�� "LP�GSJäJEFS�OFİFUF�EB�LPSJTUJUF�
duže vreme, isključite ga iz 
TUSVKF��.PHVİJ�QSPCMFN�V�
kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar.

t� 'SJäJEFS�TF�NPäF�QPNFSBUJ�
ako se podesive nožice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

t� ,BEB�QSFOPTJUF�GSJäJEFS�OF�
držite ga za ručicu na vratima. 
Inače mogu da se odvali.

t� "LP�QSPJ[WPE�NPSBUF�EB�
postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 
rastojanje između uređaja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
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suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovlažiti.

t/JLBEB�OFNPKUF�LPSJTUJUJ�QSPJ[WPE�
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili poleđini 
vašeg proizvoda i koji sadrži 
elektronske štampane ploče 
(poklopac elektronskih 
štampanih ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem (dozatorom) 
vode;
t1SJUJTBL�[B�EPWPE�IMBEOF�WPEF�

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
premašuje 80psi (550 kPa), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograničavanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatražite pomoć 
vodoinstalatera. 

t� 6LPMJLP�V�WBÝJN�JOTUBMBDJKBNB�
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za sprečavanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

t� /F�NPOUJSBUJ�OB�EPWPE�[B�UPQMV�
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33°F (0,6°C) do 
maksimalno 100°F (38°C).  

��t,PSJTUJUJ�TBNP�WPEV�[B�QJİF�
Bezbednost dece
t�� "LP�TUF�[BLMKVĲBMJ�WSBUB�LMKVĲ�

treba čuvati van domašaja 
dece.

t� %FDB�TF�NPSBKV�OBE[JSBUJ�EB�OF�
bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.
Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
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Informacije o pakovanju
.BUFSJKBMJ�[B�QBLPWBOKF�PWPH�QSPJ[WPEB�
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
TSFEJOF��.BUFSJKBMF�[B�QBLPWBOKF�OF�
odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.
HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. 
U slučaju oštećenja, ovaj proizvod 
čuvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se može desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R134a. 
Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za uštedu energije
t Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
t� /F�TUBWMKBKUF�WSVİV�ISBOV�V�GSJäJEFS�
t� /F�QSFUPWBSVKUF�GSJäJEFS�UBLP�EB�

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

t� /F�QPTUBWMKBKUF�TWPK�GSJäJEFS�QPE�
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

t� 1B[JUF�EB�ESäJUF�TWPKV�ISBOV�V�
zatvorenim posudama.

t� ;B�QSPJ[WPEF�TB�PEFMKLPN�
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu ili 
fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje 
energije koja je navedena na 
vašem frižideru određena je nakon 

uklanjanja police ili fioke zamrzivača 
i pod maksimalnim opterećenjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
oštećenja pri korišćenju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veličine hrane koju 
treba zamrznuti.

t� 0ENS[BWBOKF�[BNS[OVUF�ISBOF�V�
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.



SB10

3  Instalacija

C�.PMJNP�EB�JNBUF�OB�VNV�EB�
proizvođač neće biti odgovoran 
ako se ne pridržavate informacija iz 
priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1. Vaš frižider mora da se isprazni i očisti 

pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. 
u vašem frižideru moraju dobro da se 
pričvrste lepljivim trakama da se ne bi 
tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže 
trakama i jakim užetom i morate 
da se pridržavate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...
Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 
izvor za prirodu i za naše nacionalne 
resurse.
Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete da 
dobijete još informacija od instituta za 
zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 
prednjih nožica kao što je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi nožica se spušta 
ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako vam 
neka osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

Pre uključivanja frižidera
Pr enego što počnete da koristite svoj 
frižider, proverite:
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbeđena slobodna cirkulacija 
vazduha?

��� .PäFUF�EB�JOTUBMJSBUF���QMBTUJĲOB�
čepa, kao što je pokazano na slici.

Plastični klinovi će obezbediti potreban 
razmak između vašeg frižidera i zida 
radi omogućavanja cirkulacije vazduha.

3. Očistite unutrašnjost frižidera kao što 
je preporučeno u delu “Održavanje i 
čišćenje”.

4. Uključite frižider u struju. Ako su vrata 
otvorena, upaliće se unutrašnje svetlo 
u odeljku frižidera.

5. Čućete buku kada se kompresor 
pokrene. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice frižidera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:
t�� 1SJLMKVĲBL�NPSB�EB�CVEF�V�TLMBEV�TB�

nacionalnim propisima.
t�� 6UJLBĲ�LBCMB�[B�OBQBKBOKF�NPSB�EB�

bude lako dostupan nakog ugradnje.
t�� /BQPO�J�EP[WPMKFOJ�PTJHVSBĲJ�TV�

navedeni u delu “Specifikacije”.
t�� 4QFDJGJDJSBOJ�OBQPO�NPSB�EB�CVEF�

jednak naponu vaše elektro mreže.
t�� 1SPEVäOJ�LBCMPWJ�J�WJÝFTUSVLF�VUJĲOJDF�

ne smeju se koristiti za priključivanje.
BOštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.
B Proizvod se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakovanja
.BUFSJKBMJ�[B�QBLPWBOKF�NPHV�CJUJ�
PQBTOJ�[B�EFDV��.BUFSJKBMF�[B�
pakovanje držite van domašaja dece ili 
ih odložite tako što ćete ih klasifikovati 
u skladu sa uputstvima za odlaganje 
otpada. Nemojte ih odlagati sa 
običnim kućnim otpadom.
Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.
Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad
Vaš dotrajali uređaj odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.
t� 6�WF[J�TB�PEMBHBOKFN�EPUSBKBMPH�

frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite 
na otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.
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Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 
prednjih nožica kao što je ilustrovano 
na slici. Ugao gde se nalazi nožica se 
spušta ako nožicu okrećete u smeru 
crne strelice i podiže kada je okrećete 
u suprotnom smeru. Ovaj postupak 
će biti lakši ako vam neka osoba 
pomogne tako što će malo podići 
frižider.

Upozorenje za otvorena 
vrata
*opcija
Ako vrata odeljka frižidera ili 
zamrzivača budu otvorena određeno 
vreme, čuće se zvučno upozorenje. 
Ovaj zvučni signal će se isključiti 
kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja 
vrata
Smer otvaranja vrata frižidera može 
se menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbliži ovlašćeni servis.
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4   Priprema
C Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao što su ringle, rerne, 
centralno grejanje i šporeti i bar 5 cm 
dalje od električnih rerna i ne treba da 
se stavi tamo gde je izložen direktnoj 
sunčevoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste 
ugradili svoj frižider treba da bude 
najmanje 5°C. Rad s Vašim frižiderom 
pod uslovima hlađenja drugačijim od 
ovih se ne preporučuje s obzirom na 
efikasnost.

C Pobrinite se da se unutrašnjost 
frižidera temeljno čisti.

C Ako su dva frižidera postavljena jedan 
pored drugog, udaljenost između njih 
treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uključite frižider, molimo 
da se držite sledećih uputstava za 
vreme prvih šest sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
često.

� ���.PSB�EB�SBEJ�QSB[BO�CF[�JLBLWF�
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isključujete frižider 
iz struje. Ako dođe do nestanka 
struje van vaše kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu “Preporučena 
rešenja problema”.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za 
budući transport ili preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna 
tabla se sama gasi nakon 5 minuta 
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 
upaluje kada se vrata tvore ili kada se 
pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda u toku rada, pojava 
kondenzacije na vratima/policama i 
staklenim posudama je normalna.
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C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 
važi za druge modele.

5 Korišćenje Vašeg rashlađivača/zamrzivača

Radna temperatura se reguliše putem 
kontrole temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
0 = Hlađenje sistema je isključeno.
1=Podešavanje najmanjeg 
hlađenja (najtoplije podešavanje).
5 = Podešavanje najvećeg hlađenja 
(najhladnije podešavanje).
 
Prosečna temperatura u frižideru treba 
da bude oko +5°C.
Izaberite podešavanje prema željenoj 
temperaturi.
Imajte na umu da će u području za 
hlađenje vladati različite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad odeljka 
za povrće.
Temperatura unutrašnjosti takođe 
zavisi od temperature okoline, koliko 
često otvarate vrata i količine hrane 
koju držite unutra.
Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle upotrebe 
što pre zatvorite vrata.
Unutrašnja temperatura vašeg 
frižidera se menja zbog sledećih 
razloga;
t� 4F[POTLF�UFNQFSBUVSF
t� üFTUP�PUWBSBOKF�WSBUB�GSJäJEFSB�J�

ostavljanje otvorenih vrata duže 
vreme,

t� 6�GSJäJEFS�TF�TUBWMKB�ISBOB�LPKB�OJKF�
ohlađena na sobnu temperaturu,

t� -PLBDJKB�GSJäJEFSB�V�QSPTUPSJKJ�	OQS��
izloženost sunčevoj svetlosti).

t� 7BSJKBDJKF�VOVUSBÝOKF�UFNQFSBUVSF�
zbog takvih razloga možete 
da kompenzujete korišćenjem 
termostata. Brojke oko dugmeta 
termostata ukazuju na stepene 
hlađenja.

t� "LP�KF�UFNQFSBUVSB�PLPMJOF�WFİB�PE�
32 °C, dugme termostata okrenite 
na maksimum. 

t� "LP�KF�UFNQFSBUVSB�PLPMJOF�NBOKB�PE�
25 °C, dugme termostata okrenite 
na minimum.
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Hlađenje

Čuvanje hrane
Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 
držanje sveže hrane i pića.
Čuvajte mlečne proizvode u za 
to određenom odeljku u frižideru/
zamrzivaču.
Flaše mogu da se drže u držaču za 
flaše ili na polici za flaše na vratima.
Sirovo meso se najbolje čuva u 
polietilenskim kesama u odeljku na 
dnu frižidera/zamrzivača.  
Pustite da se topla hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego što ih 
stavite u frižider/zamrzivač.
t�1BäOKB
Koncentrisani alkohol držite samo 
uspravno i čvrsto zatvoren.
t�1BäOKB
Ne držite eksplozivne materijale ili 
rezervoare sa zapaljivim gasovima 
(šlag u spreju, konzerve sa sprejovima, 
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od 
eksplozije.

Stavljanje hrane

Stalak za jaja Jaje

Police 
odeljka 
frižidera

Hrana u loncima, 
pokrivenim tanjirima ili 
zatvorenim posudama

Police na 
vratima 
odeljka 
frižidera

.BMB�J�QBLPWBOB�ISBOB�
ili pića (kao što je 
mleko, voćni sok i pivo)

Odeljak za 
povrće Povrće i voće

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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6  Čišćenje i održavanje
A Nikada ne koristite naftu, benzen ili 

slične materijale u svrhu čišćenja.
B Preporučujemo da pre čišćenja 

isključite uređaj iz struje.
B Za čišćenje nikad nemojte da 

koristite oštre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
frižidera. Nemojte da ga čistite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
slična sredstva na njega.

B Koristite isključivo blago navlaženu 
mikrofiber krpu da očistite 
spoljašnju površinu proizvoda. 
Sunđeri i druge vrste krpa za 
čišćenje mogu da ogrebu površinu.

B Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

B Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 
koristite isceđenu krpu koju ste bili 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

B Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.

B Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da 
na njoj nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina
t� /F�TUBWMKBKUF�UFLVİB�VMKB�JMJ�

hranu kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. 
U slučaju prolivanja ili razmazivanja 
na plastičnim površinama, odmah 
ih očistite i isperite toplom vodom.
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7  Preporučena rešenja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. 
To može da Vam uštedi vreme i novac. 
Ova lista uključuje česte probleme do 
kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade 
ili upotrebe materijala. Neke funkcije, 
koje su ovde opisane, možda ne postoje 
kod vašeg proizvoda�

Frižider ne radi.
t� %B�MJ�KF�GSJäJEFS�VLMKVĲFO�V�TUSVKV �

Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
t� %B�MJ�KF�QSFHPSFP�PTJHVSBĲ�VUJĲOJDF�OB�

koju je spojen frižider ili je pregoreo 
glavni osigurač? Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnim zidovima 
PEFMKLB�GSJäJEFSB��	7*À&/".&/4,"�
;0/"�,0/530-"�)-"ů&/+"�J�
'-&,4*#*-/"�;0/"

t� 7FPNB�IMBEOJ�VTMPWJ�TSFEJOF��üFTUP�

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vlažni uslovi sredine. Čuvanje hrane 
koja sadrži tečnost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

t� 1SFCBDJWBOKF�UFSNPTUBUB�OB�IMBEOJKJ�
stepen. 

t� 4NBOKFOKF�WSFNFOB�LPMJLP�TV�WSBUB�
otvorena ili ređa upotreba.

t� ;BUWBSBOKF�ISBOF�LPKB�TF�ĲVWB�V�
otvorenim posudama odgovarajućim 
materijalom.

t� #SJTBOKF�LPOEFO[BUB�QPNPİV�TVWF�
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
t� ;BÝUJUOJ�UFSNP�PTJHVSBĲ�LPNQSFTPSB�

će pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uključivanja 
i isključivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema frižidera 
još uvek nije stabilizovao.

t� 7BÝ�GSJäJEFS�İF�QPĲFUJ�EB�SBEJ�PUQSJMJLF�
QPTMF���NJOVUB��.PMJNP�[PWJUF�TFSWJT�
ako se Vaš frižider ne uključi na kraju 
ovog perioda.

t� 'SJäJEFS�KF�V�DJLMVTV�PENS[BWBOKB��
To je normalno za frižider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uključuje 
periodično.

t� 7BÝ�GSJäJEFS�OJKF�QSJLMKVĲFO�OB�VUJĲOJDV��
Pobrinite se da utikač bude pravilno 
utaknut u utičnicu.

t� %B�MJ�KF�UFNQFSBUVSB�QSBWJMOP�
podešena? Struja je nestala. Zovite 
Vašu elektrodistribuciju.
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Frižider radi stalno ili dugo.
t� 7BÝ�GSJäJEFS�KF�NPäEB�ÝJSJ�PE�7BÝFH�

prethodnog frižidera. To je potpuno 
normalno. Veliki frižideri rade duže 
vreme.

t� 5FNQFSBUVSB�PLPMJOF�V�TPCJ�NPäF�EB�
bude visoka.To je normalno.

t� 'SJäJEFS�KF�NPäEB�OFEBWOP�VLMKVĲFO�
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hlađenje frižidera može da traje 
nekoliko sati duže.

t� 6�GSJäJEFS�TV�NPäEB�OFEBWOP�
stavljene veće količine vruće 
hrane. Vruća hrana izaziva duži rad 
frižidera dok se ne postigne sigurna 
temperatura čuvanja.

t� 7SBUB�TV�NPäEB�ĲFTUP�PUWBSBOB�JMJ�TV�
odškrinuta duže vreme. Topli vazduh 
koji je ušao u frižider je uzrok dužeg 
rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.

t� 7SBUB�PEFMKLB�[BNS[JWBĲB�JMJ�GSJäJEFSB�
su možda ostavljena odškrinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

t� 'SJäJEFS�KF�QPEFÝFO�OB�WFPNB�OJTLV�
temperaturu. Podesite temperaturu 
frižidrera na topliji stepen i sačekajte 
dok se ne postigne temperatura.

t� ;BQUJWBĲ�WSBUB�GSJäJEFSB�NPäF�EB�
bude zaprljan, istrošen, polomljen 
ili da ne leže kako treba. Očistite 
ili zamenite zaptivač. Oštećen/
pokvaren zaptivač dovodi do toga da 
frižider radi duže vreme da bi održao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska 
dok je temperatura frižidera dovoljna.
t� 5FNQFSBUVSB�[BNS[JWBĲB�KF�QPEFÝFOB�

na jako nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu zamrzivača na topliji 
nivo i proverite.

Temperatura frižidera je jako niska dok 
je temperatura zamrzivača dovoljna.
t� 5FNQFSBUVSB�GSJäJEFSB�KF�QPEFÝFOB�OB�

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen 
i proverite.

Hrana koja se čuva na policama u 
odeljku frižidera se zamrzava.
t� 5FNQFSBUVSB�GSJäJEFSB�KF�QPEFÝFOB�OB�

veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen 
i proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču 
je veoma visoka.
t� 5FNQFSBUVSB�GSJäJEFSB�KF�QPEFÝFOB�

na veoma visoku temperaturu. 
Podešavanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrzivača. 
.FOKBKUF�UFNQFSBUVSV�GSJäJEFSB�JMJ�
zamrzivača dok temperatura frižidera 
ili zamrzivača ne dosegne potreban 
nivo.

t� 7SBUB�TV�NPäEB�PTUBMB�PEÝLSJOVUB��
Zatvorite vrata do kraja.

t� 6�GSJäJEFS�TV�NPäEB�OFEBWOP�
stavljene veće količine vruće hrane. 
Sačekajte dok frižider ili zamrzivač ne 
postignu željenu temperaturu.

t� 'SJäJEFS�KF�NPäEB�OFEBWOP�VLMKVĲFO���
Hlađenje frižidera do kraja zahteva 
vreme zbog veličine.

Buka koja je slična zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz frižidera.
t� 0WB�CVLB�EPMB[J�J[�TPMFOPJEOPH�

ventila frižidera. Solenoidni ventila 
je potreban za osiguranje prolaska 
rashladnog sredstva kroz odeljak koji 
se može podešavati na termperature 
hlađenja ili zamrzavanja i vršiti 
rashladne funkcije.  To je normalno i 
nije greška.
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Buka u toku rada se povećava kad 
frižider radi.
t� 3BEOF�LBSBLUFSJTUJLF�GSJäJEFSB�

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To 
je normalno i nije greška.

Vibracije ili buka.
t� 1PE�OJKF�SBWBO�JMJ�KF�TMBC��'SJäJEFS�TF�

ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 
se da je pod ravan, jak i da može da 
nosi frižider.

t� #VLV�NPHV�J[B[JWBUJ�J�TUWBSJ�LPKF�TV�
stavljene na frižider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha frižidera.

Postoje šumovi kao što su prolivanje 
tečnosti ili prskanje.
t� $JSLVMBDJKB�UFĲOPTUJ�J�HBTB�TF�WSÝJ�V�

skladu sa principima rada vašeg 
televizora. To je normalno i nije 
greška.

Javlja se šum koji podseća na duvanje 
vetra.
t� 7B[EVÝOJ�BLUJWBUPSJ�	WFOUJMBUPSJ
�TF�

koriste radi efikasnijeg hlađenja 
frižidera. To je normalno i nije greška.

Kondenzat na unutrašnjim površinama 
frižidera.
t� 7SVİF�J�WMBäOP�WSFNF�QPKBĲBWB�

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije greška. 

t� 7SBUB�TV�PEÝLSJOVUB��1PCSJOJUF�TF�EB�
vrata budu potpuno zatvorena.

t� 7SBUB�TV�NPäEB�CJMB�PUWBSBOB�ĲFTUP�
ili su možda ostala otvorena duže 
vreme. Ređe otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani 
frižidera ili između vrata.
t� 7SFNF�NPäF�EB�CVEF�WMBäOP��5P�

je potpuno normalno na vlažnom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat će da nestane.

Neprijatan miris unutar frižidera.
t� 6OVUSBÝOKPTU�GSJäJEFSB�NPSB�EB�TF�

očisti. Očistite unutrašnjost frižidera 
sunđerom, toplom vodom ili 
gaziranom vodom.

t� /FLF�QPTVEF�JMJ�QBLPWBOKF�NPäEB�
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
t� 1BLFUJ�ISBOF�NPäEB�TQSFĲBWBKV�

zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 
smetaju vratima.

t� 'SJäJEFS�WFSPWBUOP�OF�TUPKJ�QPUQVOP�
vertikalno na podu i možda se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
šrafove za podizanje.

t� 1PE�OJKF�SBWBO�JMJ�KBL��1PCSJOJUF�TF�EB�
je pod ravan, jak i da može da nosi 
frižider.

Odeljak za povrće je zaglavljen.
t� )SBOB�NPäEB�EPEJSVKF�QMBGPO�GJPLF��

Prerasporedite hranu u fioci.
Ako Je Površina Proizvoda Vruća.
t� Visoke temperature se mogu javiti 

između dvoja vrata, na bočnim 
tablama i na zadnjoj rešetki prilikom 
korišćenja proizvoda. To je normalno 
i servisno održavanje nije neophodno!


